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In Amerika und Canada sind das definitiv die normalen Hosen.

Hab an der Schule damals gelernt, dass pants die Unterhosen sind (brit. Englisch) . Hab dann
später ein paar Amis kennengelernt. Der eine wollte mir seine Schwester in der Ferne zeigen
und meinte: My sister's the girl with the red pants..." Ich hab ihn nur kopfschüttelnd angesehen
und gedacht dass er das grad nicht gesagt hat. Er muss mir das angesehen haben und fragte
nach. Ich meinte dann ob ich jetzt zu jedem Mädel gehen und fragen sollte ob sie ihre pair of
trousers ausziehen könnte damit ich die Farbe der pants sehen könnte. Daraufhin schaute er
mich sehr verwirrt an. Wir wurden trotzdem aber noch ganz gute Freunde. Später meinte er
nur, dass ich anfänglich pretty weird gewesen sei...
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